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Oddajemy w Państwa ręce publikację będącą podsumowa-
niem projektu „Tradycje zdobnicze w budownictwie ludowym 
Narwi, Biebrzy i Solczy – poszukiwanie wspólnych korzeni” 
realizowanego przez uczniów szkół gimnazjalnych działają-
cych w gminie Zawady i rejonie Solecznik na Litwie.

„Obce rzeczy wiedzieć dobrze jest – swoje, obowiązek” – 
takiej treści motto zamieścił Zygmunt Gloger na początku 
swojej monumentalnej encyklopedycznej pracy „Budow-
nictwo drzewne i wyroby z drewna w dawnej Polsce”, wy-
danej w latach 1907-1909. Ten wybitny etnograf, żyjący 
w latach 1845-1910, mieszkał i pracował w Jeżewie, miej-

Atiduodame į jūsų rankas projekto „Ieškome bendrų šaknų 
– Narvės, Biebžos ir Šalčios liaudies architektūros puošy-
biniai elementai“ leidinį. Tai Zavadų valsčiaus ir Šalčininkų 
rajono mokinių, vykdžiusių anksčiau minėtą projektą,  
kūrybinio darbo vaisius.

„Svetimais reikalais domėtis yra pagirtina, savais – priva-
loma“ – tokią mintį pateikė Zigmantas Gliogeris savo mo-
numentalioje enciklopedijoje „Medinė statyba ir medžio 
dirbiniai Lenkijoje seniau“, kuri buvo leidžiama 1907-1909 
metais. Iškilusis etnografas, kuris gyveno 1845-1910 m., 
dirbo ir kūrė Ježevo vietovėje, nutolusioje nuo Zavadų tik 

Wprowadzenie Įvadas 
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ki wspomina: Jeszcze za czasów moich szkolnych, mając 
pociąg do ołówka, zacząłem odrysowywać w rodzinnej 
okolicy Podlasia tykocińskie stare dworki, lamusy, serniki, 
dzwonnice, krzyże itp. Oczywiście nie robiłem tego wów-
czas dla celów naukowych i wydawniczych. Źródłem tego 
zainteresowania, jak sadzę, było gorące uczucie światłych 
moich rodziców dla wszystkiego, co tylko było pamiątką 
przeszłości, co było żywym świadkiem (…) życia pokoleń, 
które spoczęły już w grobie. Zawady i sąsiednie wsie 
w młodzieńczych latach odwiedzał często, utrwalając 
w rysunku przykłady zdobnictwa, m.in. drzwi miejscowego 
XVIII-wiecznego, już nieistniejącego dworu. Od 1885 roku 
odbywał liczne naukowe wędrówki etnograficzne i arche-
ologiczne po ziemiach polskich oraz litewskich.

Pamięć o młodzieńczych zainteresowaniach i dorobku 
Zygmunta Glogera stała się inspiracją do powstania pro-
jektu. Uczniowie mieli za zadanie sporządzenie dokumen-
tacji najstarszych i najciekawszych obiektów architektury 
drewnianej zachowanych w swojej okolicy oraz zdobiących 
je detali stolarskich, ciesielskich i kowalskich. Blok rysun-
kowy i ołówek, którymi posługiwał się przed blisko stu laty 
Zygmunt Gloger, zastąpiły cyfrowe aparaty fotograficzne. 
Uczestnicy projektu podejmowali też próby zebrania infor-
macji o czasie powstania obiektów oraz ich budowniczych. 
Dziesięciolecia, jakie upłynęły od momentu ich budowy 
zatarły w pamięci większość nazwisk wykonawców i pier-
wotnych właścicieli. Wiele z nich wybudowanych najczę-
ściej w końcu XIX wieku i w pierwszych dziesięcioleciach 
XX wieku, stoi dzisiaj opuszczona już i zamknięta.

8 km. Knygos įžangoje autorius prisimena Dar būdamas 
mokyklos suole pajutau potraukį piešti. Tada pradėjau 
piešti savo gimtųjų Palenkės apylinkių vaizdus. Taip atsi-
rado Tikocino senųjų dvarelių, kamarų, sūrinių, varpinių, 
kryžių ir kitų objektų piešiniai. Piešdamas negalvojau nei 
apie leidybą, nei apie mokslinius tikslus. Manau, kad mano 
susidomėjimus pažadino mano šviesūs tėvai, kurie domė-
josi viskuo, kas buvo susiję su praeitimi, kas liudijo Anapi-
lin išejusių praeities kartų gyvą istoriją, jų gyvenimą. Zava-
dus ir kaimynines vietoves būsimas mokslininkas dažnai 
aplankydavo su pieštuku ir teptuku rankose. Taip buvo 
įamžinta daugybė puošybos elementų.

Jaunojo Zigmanto Gliogero nuveiktų darbų gyvas atmini-
mas tiesiogiai inspiravo projekto kūrėjus. Mokiniams  
pateikta pagrindinė užduotis – sudaryti esančių regione 
seniausių ir įdomiausių medinių pastatų ir jų puošybos 
elementų – staliaus, dailidės, kalvio darbo pavyzdžių – do-
kumentaciją. Prieš 100 metų Gliogeris naudojosi pieštuku 
ir popieriaus lapu. Dabar mokiniams patikėta skaitmeni-
niai fotoaparatai. Projekto dalyviai ne tik fotografavo, bet ir 
bandė surinkti informaciją apie objektų pastatymo metus, 
statybos meistrus. Praslinkę dešimtmečiai nutrynė ne tik 
daugumos statybininkų pavardes bet ir pirmųjų savininkų 
pavardes. Dauguma objektų, statytų XIX a pabaigoje ir XX 
a pradžioje, dabar stovi tušti ir apleisti.

Zavadų valsčiuje ir Šalčininkų rajone per ilgus šimtmečius 
mediena buvo pagrindinė statybinė medžiaga. Ji naudota iki 
XX a vidurio. Iš medienos buvo statomi gyvenamieji ir ūkiniai 
pastatai (tvartai, vištidės, avidės, kluonai, svirnai, rūsiai) bei 
sakraliniai ir kiti objektai: kalvės, vėjo ir vandens malūnai.



Drewno przez wieki było w gminie Zawady i rejonie Solecz-
niki podstawowym budulcem wykorzystywanym do połowy 
XX wieku w budownictwie wiejskim. Używano go powszech-
nie do wznoszenia budynków mieszkalnych, inwentarskich, 
w których hodowano zwierzęta domowe – chlewów, kurni-
ków, obór, stajni, owczarni i schowkowych – piwnic, stodół 
i spichrzy rozmieszczonych w obrębie zagrody wiejskiej. 
Z drewna budowano też obiekty sakralne i przemysłowe – 
kuźnie, wiatraki, młyny. 

Przez stulecia drewniane budynki były nieodłącznym ele-
mentem wiejskiego krajobrazu. Były też świadectwem 
kunsztu miejscowych cieśli, stolarzy i kowali; a także upo-
dobań estetycznych ich twórców, jak i mieszkańców wsi, 
którzy je użytkowali. Utrwalenie zachowanych elementów 
zdobniczych dawnej architektury drewnianej przodków 
było zadaniem młodych badaczy z Zawad i Solecznik. Foto-
grafowali oni zarówno budynki drewniane, które swoimi 
wypracowanymi przez wieki proporcjami bryły urzekają 
pięknem architektonicznym, jak też ciosane elementy 
konstrukcyjne zrębów, ich ostatki, ozdobne zakończenia 
belek stropowych i wieńczących ściany, czy misterne  
szalowania szczytów domów. 

Urodę wiejskich domów podkreślały liczne detale zdobnicze 
wykonywane przez lokalnych stolarzy. Należały do nich de-
koracyjne naroża osłaniające węgły domów, nad- i podokien-
niki oraz okiennice zdobiące okna, ozdobnie szalowane drzwi, 
ganki, okienka szczytowe, wiatrownice zabezpieczające po-
szycia dachów od strony szczytów i deski podokapowe. 
Zgromadzony materiał fotograficzny w naturalny sposób 
ukazuje zróżnicowanie terytorialne i stylistyczne elementów 

Šimtmečiais mediniai pastatai įaugo į kaimo kraštovaizdį 
ir tapo neatskiriama jo dalimi. Jie bylojo ne tik apie vietinių 
meistrų: dailidžių, stalių, kalvių meistriškumą ir sugebėji-
mus, bet ir apie jų ir kaimo gyventojų meninį skonį.

Zavadų ir Šalčininkų jaunųjų tyrinėtojų pagrindinė užduo-
tis – įamžinti senosios medinės architektūros puošybos 
elementus. Jie fotografavo medinius pastatus, kurie stebi-
na ne tik per šimtmečius nugludintomis architektūrinėmis 
formomis, bet ir jų atskiromis detalėmis: tašytų rąstų sie-
nojais, jų kampų sukirtimo būdais ir užbaigimais, perdan-
gų balkių, sijų, gegnių puošybiniais elementais, ar namo 
skliauto dekoratyvinėmis lentų apkalomis.

Kaimo gyvenamųjų namų išskirtinį grožį pabrėžia daugybė 
puošybinių detalių, kurias kažkada sukūrė vietiniai staliai. 
Tai visų pirma sienos rąstų galų apdaila, dekoratyviniai 
viršlangiai, polangiai ir langinės, puošiančios langus, de-
koratyviai lentelėmis apkaltos durys, stogų skliautų lan-
geliai, vėjalentės ir lėkiai, apsaugojantys stogus ar užlaidų 
lentos.

Surinkta fotografinė medžiaga aiškiai pabrėžia Zavadų 
ir Šalčininkų dekoratyvinių architektūros elementų  
skirtumą.

Pastatų išorinei išvaizdai didelę reikšmę turėjo smulkūs 
metalo puošybiniai elementai, kuriuos atliko vietiniai kal-
viai. Tai durų vyriai, rankenos, sklendės ar kalvių darbo 
vinys, puošiančios gyvenamųjų namų ir ūkinių pastatų du-
ris. Ūkiniuose pastatuose nebuvo įprasti staliaus darbo 
pagražinimai, todėl kalvių nukalti elementai neretai čia 
buvo vienintėlė puošmena.
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dekoracyjnych występujących w okolicach Zawad i Solecz-
nik. Na wygląd zewnętrzny budynków wpływ miały także 
drobne detale zdobnicze wykonane z żelaza przez miejsco-
wych kowali: pasowe i esowate zawiasy, wykładki zamków 
zapadkowych, czy kute gwoździe zdobiące szalowane drzwi 
domów i budynków gospodarczych. W budynkach gospo-
darczych pozbawionych dekoracji stolarskich stanowiły 
one często jedyny element zdobniczy. 

Większość budynków, które przetrwały do naszych czasów, 
swoje lata świetności ma już za sobą. Przed laty naturalnie 
komponujące się z drewnem słomiane strzechy w Zawadach, 
czy też darte dranice w Solecznikach, zastąpione zostały 
w latach 70. XX wieku, szarym, obcym dla środowiska 
eternitem. Najczęściej nieremontowane, stopniowo popa-
dają w ruinę. Wiele z nich, szczególnie w gminie Zawady, 
zostanie w najbliższych latach rozebrana i zniknie bezpow-
rotnie z krajobrazu wsi. Pozostaną po nich tylko zdjęcia.

W ramach projektu uczniowie z obu szkół wykonali kilka 
tysięcy zdjęć. Najlepsze, oddające specyfikę tradycji zdob-
niczych obu rejonów, znajdziecie Państwo w niniejszej  
publikacji. Fotografie wykonane przez uczniów zostały 
przekazane do edukacyjnych zasobów cyfrowych szkół  
realizujących projekt.

Młodzi uczestnicy warsztatów, mieszkańcy wsi, fotogra-
fując budynki rodzinne i sąsiadów odkrywali nie tylko  
wysokie umiejętności rzemieślnicze miejscowych budow-
niczych i kowali. Odkrywali też ich piękno, z którym, na co 
dzień obcując, nie zawsze je dotąd dostrzegali.

Dauguma mūsų laikus pasiekusių pastatų savo amžių jau 
nugyvenę. Kitados natūraliai derėjęs medis ir šiaudiniai 
stogai Zavaduose, ar skiedromis dengti pastatai Šalčinin-
kuose XX a. 8-ajame dešimtmetyje buvo pakeisti pilku, 
svetimu mūsų aplinkai šiferiu. Pastatai, dažniausiai nere-
montuojami, griūva. Dauguma jų, ypač Zavadų valsčiuje, 
artimiausiu metu bus nugriauta ir visiems laikams išnyks 
iš kaimo kraštovaizdžio. Jų vaizdas greičiausiai ir pasiliks 
tik nuotraukose.

Vykdydami projektą abiejų mokyklų mokiniai padarė kelis 
tūkstančius nuotraukų. Atrinktos į šį leidinį geriausios fo-
tografijos vaizduoja abiejų kraštų puošybinę specifiką. 
Mokinių padarytos nuotraukos atiduotos į projektą vyk-
dančių mokyklų skaitmeninę mokomąją bazę.

Jaunieji stovyklų dalyviai - kaimų gyventojai - fotografuo-
dami savo ir kaimynų pastatus, atrasdavo vietinių amati-
ninkų: statybininkų, kalvių meistriškumą. Atrasdavo kartu 
ir grožį, kurį kasdien matydami ne visada pastebėdavo.
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fotografie / nuotraukos:

Zagroda drobnoszlachecka, Sikory–Wojciechowięta /  
Smulkaus bajoro sodyba, Sikory–Wojciechowięt (fot. WK)

Widok fragmentu wsi w okolicy Dieveniškės /  
Kaimo vaizdo fragmentas, Dieveniškių apylinkės (fot. WK) 

Wojciech Kowalczuk

Tłumaczyła / Vertė:  
Aldona Wojciechowska



Gimnazjum im. Jana Śniadeckiego  
w Solecznikach (Litwa)

Šalčininkų Jano Sniadeckio 
gimnazija (Lietuva)

Jovita Ašakevič

Viktorija Bobina

Viktorija Jasevič

Wiktorija Kartanovič

Tomaš Masian

Romuald Miliuškevič

Tomaš Monkevič

Rafal Pieško

Wikrorija Rympa

Andžej Sakson

Edvin Smolevskij

Eva Sobolevskaja

Juzef Stančik

Daniel Šuškevič

Edgar Vasilevskis

Stanislav Voicechovič

Karolina Vilbikaitė

Evelina Voišnis

Enrika Voitonis

Andžej Voitiechovič

Opiekunowie grupy i trenerzy:
Lilija Kutyš, Violeta Juchnevič, Leon Szałkowski 
(współpraca fotograficzna)

Grupių vadovai ir treneriai:
Lilija Kutyš, Violeta Juchnevič, Leon Szałkowski 
(fotografijos srities bendradarbis)
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w Zawadach (Polska)

Zavadų mokyklų  
kompleksas (Lenkija)

Krzysztof Bruszewski 

Aleksandra Czarnowska 

Patrycja Dąbrowska 

Klaudia Fiszer 

Wioleta Górska 

Patryk Janecki 

Patrycja Kozłowska 

Agnieszka Kulesza 

Magdalena Kulesza 

Anna Milewska

Marcin Pogorzelski 

Martyna Szymańska 

Konrad Wasilewski 

Bernardetta Wądołowska 

Dawid Wądołowski 

Joanna Wądołowska 

Justyna Zajkowska 

Kamil Zajkowski 

Łukasz Zajkowski 

Marzena Zajkowska 

Patrycja Zajkowska 

Paulina Zajkowska

Opiekun grupy / Grupės vadovė: 
Agnieszka Tołczyk

Trener / Trenerė: 
Anna Sierko-Szymańska
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fot. Łukasz Zajkowski1
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fot. Agnieszka Kulesza2

1. Dom szerokofrontowy z dachem naczółkowym / Namas su įėjimu šoniniame fasade, dengtas valminiu stogu, Targonie Wielkie

2. Dom szerokofrontowy / Namas su įėjimu šoniniame fasade, Cibory-Witki



fot. Joanna Wądołowska3
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fot. Łukasz Zajkowski4

3.  Dom szerokofrontowy / Namas su įėjimu šoniniame fasade, Nowe Chlebiotki

4.  Dom szerokofrontowy / Namas su įėjimu šoniniame fasade, Targonie-Wity



fo
t. 

Ed
vi

n 
Sm

ol
ev

sk
ij

5



15

D
om

y 
/ G

yv
en

am
ie

ji 
na

m
ai

fot. Edgar Vasilevskis6

5.  Fragment zabudowy mieszkalnej wsi / Kaimo vaizdo fragmentas, Poškonys

6.  Dom wydłużony z pomieszczeniami gospodarczymi / Prailgintas namas su ūkiniu priestatu, Poškonys5



fot. Tomaš Monkevič7
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fot. Romuald Miliuškevič8

7.  Dom wolnostojący / Pavienis namas, Stakai

8.  Dom połączony z pomieszczeniami gospodarczymi / Namas sujungtas su ūkiniais pastatais, Poškonys
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fot. Patryk Janecki9
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fot. Konrad Wasilewski10

9. Chlew / Tvartas, Nowe Chlebiotki

10.  Stodoła / Kluonas, Łaś-Toczyłowo
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fot. Łukasz Zajkowski12

11.  Spichrz wąskofrontowy z podcieniem / Galinis svirnas su priesvirniu, Cibory-Chrzczony

12.  Spichrz szerokofrontowy z podcieniem / Šoninis svirnas su priesvirniu, Targonie Wielkie



fot. Edvin Smolevskij13
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fot. Romuald Miliuškevič14

13.  Stodoły wąskofrontowe / Kluonai su galiniu įėjimu, Poškonys

14.  Widok zagrody / Sodybos vaizdas, Poškonys
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fot. Tomaš Monkevič16

15.  Spichrz wąskofrontowy z podcieniem / Svirnas su galiniu įėjimu ir priesvirniu, Poškonys

16.  Piwnica / Rūsys, Kaniūkai
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fot. Konrad Wasilewski17
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fot. Konrad Wasilewski18

17. Fragment zwieńczenia zrębu / Rastų konstrukcijos užbaigimo fragmentas, Nowe Krzewo

18. Profilowane zakończenia belek podcienia spichrza / Svirno užlaidos profiliuotas balkių užbaigimas, Cibory-Chrzczony



fot. Łukasz Zajkowski19
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fot. Łukasz Zajkowski20

19.  
Zakończenia krokwi  
ozdobnie profilowane  
przez cieślę / Dailidės rankų 
darbo profiliuoti gegnių 
užbaigimai, Nowe Krzewo

20. 
Fragment konstrukcji 
podcienia spichrza /  
Svirno sienos užlaidos 
konstrukcijos fragmentas, 
Cibory-Gałeckie



fot. Romuald Miliuškevič21
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fot. Andžej Sakson22

21. Fragment zwieńczenia zrębu / Rastų konstrukcijos užbaigimo fragmentas, Poškonys

22. Fragment konstrukcji podcienia spichrza / Svirno sienos užlaidos konstrukcijos fragmentas, Poškonys
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fot. Eva Sobolevskaja, Stanislav Voicechovič24

23. Fragment zwieńczenia zrębu / Rastų konstrukcijos užbaigimo fragmentas, Gerviškės

24. Fragment ciesielskiej konstrukcji ganku / Dailidės darbo prieangio konstrukcijos fragmentas, Raščiūnai



fot. Edvin Smolevskij fot. Andžej Sakson25 26
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fot. Andžej Sakson27

25. 
Fragment spichrza /  
Svirno fragmentas, Rimašiai

26.  
Podcień budynku gospo-
darczego / Ūkinio pastato 
stogo užlaida, Jurgelionys

27. 
Konstrukcja slegowa dachu 
spichrza / Svirno stogas su 
sijiniu skliautu, Rimašiai



fo
t. 

To
m

aš
 M

on
ke

vi
č

28



37

Ko
ns

tr
uk

cj
e 

i e
le

m
en

ty
 c

ie
si

el
sk

ie
 / 

Ko
ns

tr
uk

ci
jo

s 
ir 

da
ili

dž
ių

 d
et

al
ės

fot. Edgar Vasilevskis29

28. Fragment podcienia spichrza / Priesvirnio fragmentas, Rimašiai 

29. Wierzeje do stodoły / Dvivėrės kluono durys, Rimašiai 



fot. Edvin Smolevskij fot. Edgar Vasilevskis fot. Edgar Vasilevskis30 31 32
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fot. Tomaš Monkevič33

30-33. 
Konstrukcja zrębowa  
z węgłem na obłap  
i ostatkami /  
Sienų konstrukcija  
su nelygiomis dvipusių 
išpjovų kertėmis,  
Poškonys
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fot. Bernadetta Wądołowska fot. Magdalena Kulesza3534
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fot. Konrad Wasilewski36

34. 
Konstrukcja zrębowa węgła 
„na rybi ogon” domu /  
Sienų konstrukcija su 
trapecine išpjova kertėse, 
Konopki-Klimki

35. 
Fragment ozdobnego  
węgła domu / Namo kertės 
apdailos fragmentas,  
Nowe Krzewo

36. 
Fragment ozdobnego  
węgła domu / Namo kertės 
apdailos fragmentas, 
Konopki-Klimki
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37. 
Ozdobne podpory deski okapowej szczytu i fragment węgła /  
Dekoratyvinės skliauto atramos ir kertės fragmentas,  
Targonie Wielkie

38. 
Fragment ozdobnego węgła domu / Namo kertės  
apdailos fragmentas, Cibory-Witki

39. 
Fragment ozdobnego węgła domu / Namo kertės  
apdailos fragmentas, Konopki-Klimki
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fot. Paulina Zajkowska

fot. Konrad Wasilewski39
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40. 
Ozdobnie szalowany szczyt domu / 
Namo skliauto lentelių dekoras, 
Targonie Wielkie

41. 
Ozdobnie szalowany szczyt domu / 
Namo skliauto lentelių dekoras, 
Targonie Wielkie

42. 
Ozdobnie szalowany szczyt domu / 
Namo skliauto lentelių dekoras, 
Nowe Krzewo



fot. Konrad Wasilewski fot. Magdalena Kulesza 43 44
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43. 
Zakończenie wiatrownicy domu /  
Namo vėjalentės užbaigimas,  
Konopki-Pokrzywnica

44. 
Ozdobne zakończenie szczytu domu /  
Namo skliauto dekoratyvinis užbaigimas,  
Nowe Krzewo 

45. 
Ozdoba wieńcząca szczyt dachu /  
Namo skliauto dekoratyvinis užbaigimas,  
Nowe Krzewo
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49fot. Romuald Miliuškevič47
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46. 
Ozdobny szczyt domu /  
Dekoratyvinis namo skliautas,  
Šalčininkai

47. 
Ozdobny szczyt domu /  
Dekoratyvinis namo skliautas,  
Gerviškės



fot. Andžej Sakson48
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fot. Andžej Sakson49
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48. Ozdobny szczyt domu / Dekoratyvinis namo skliautas, Lastaučikai

49. Ozdobny szczyt domu / Dekoratyvinis namo skliautas, Stakai
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54

50. 
Ozdobny detal szczytu domu /  
Namo skliauto dekoratyvinis užbaigimas,  
Šalčininkai

51. 
Ozdobnie szalowany szczyt domu /  
Dekoratyvinis namo skliauto apkalimas,  
Gerviškės

52. 
Ozdobnie szalowany szczyt domu /  
Dekoratyvinis namo skliauto apkalimas,  
Stakai

53. 
Deska okapowa szczytu domu /  
Namo skliauto karnizas, Raščiūnai

54. 
Ozdoba wieńcząca szczyt dachu /  
Namo skliauto dekoratyvinis užbaigimas,  
Šalčininkai
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fot. Eva Sobolevskaja, Stanislav Voicechovič56fot. Tomaš Masian55



55fot. Edvin Smolevskij57

55.  
Okienko w szczycie domu / 
Namo skliauto langelis, 
Rimašiai

56.  
Okienko w szczycie domu / 
Namo skliauto langelis, 
Šalčininkai 

57. 
Okienko w szczycie domu / 
Namo skliauto langelis, 
Gerviškės
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fot. Romuald Miliuškevič59fot. Romuald Miliuškevič58
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fot. Romuald Miliuškevič60
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58.  
Okienko w szczycie domu /  
Namo skliauto langelis, Raščiūnai

59.  
Okienko w szczycie domu /  
Namo skliauto langelis, Raščiūnai

 
60. Okienko w szczycie domu /  
Namo skliauto langelis, Stakai 



fot. Konrad Wasilewski62fot. Agnieszka Kulesza61
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fot. Łukasz Zajkowski63
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61. 
Okienko w szczycie domu /  
Namo skliauto langelis, Cibory-Witki

62. 
Okienko w szczycie domu /  
Namo skliauto langelis, Nowe Chlebiotki

63. 
Okienko w szczycie domu /  
Namo skliauto langelis, Nowe Krzewo



fot. Łukasz Zajkowski65fot. Konrad Wasilewski64



61fot. Magdalena Kulesza 66

64. 
Okienko szczytowe / Skliauto langelis, 
Konopki-Klimki

65. 
Okienko szczytowe / Skliauto langelis, 
Nowe Krzewo

66. 
Okienko szczytowe / Skliauto langelis, 
Nowe Krzewo 
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fot. Patryk Janecki67



63
fot. Łukasz Zajkowski68

67. 
Okienko szczytowe / Skliauto 
langelis, Łaś-Toczyłowo

68. 
Okienko szczytowe / Skliauto 
langelis, Cibory-Marki
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fot. Magdalena Kulesza70fot. Konrad Wasilewski69



65

fot. Konrad Wasilewski71
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69. 
Okno ozdobione listwami  
nad- i podokiennymi /  
Langas papuoštas  
dekoratyvinėmis viršlangių  
ir palangių lentoms,  
Konopki-Klimki

70. 
Okno ozdobione  
listwą podokienną /  
Langas papuoštas  
dekoratyvinėmis viršlangių  
ir palangių lentoms,  
Nowe Krzewo

71. 
Okno ozdobione  
listwą podokienną /  
Langas papuoštas  
dekoratyvine palangės lenta, 
Targonie Wielkie
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fot. Magdalena Kulesza73

72. Okna z ozdobnymi listwami podokiennymi / Langas su dekoratyvinėmis palangio lentomis, Targonie Wielkie

73.  Okno ozdobione listwą podokienną i okiennicami / Langas papuoštas palangio lenta ir langinėmis, Cibory-Witki
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a 
/ L

an
ga

i



fot. Edvin Smolevskij fot. Edvin Smolevskijfot. Andžej Sakson74 7675



69fot. Andžej Sakson77

74. 
Okno z ozdobną listwą nadokienną /  
Langas su dekoratyvine viršlangio lenta, Raščiūnai

75. 
Okno z ozdobnymi listwami nad- i podokiennymi /  
Langas su dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių 
lentomis, Raščiūnai

76. 
Okno z ozdobnymi listwami nad- i podokiennymi /  
Langas su dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių 
lentomis, Gerviškės

77. 
Okno z ozdobnymi listwami / Langas su  
dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių  
lentomis, Rimašiai

O
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a 
/ L
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ga

i
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78 fot. Enrika Voitonis79



71fot. Romuald Miliuškevič80

78. 
Okno z ozdobnymi listwami nad- i podokiennymi /  
Langas su dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių 
lentomis, Gerviškės

79. 
Okno z ozdobami podokiennymi / Langas su  
dekoratyvinėmis palangio lentomis, Raščiūnai

80. 
Okno z ozdobnymi listwami nad- i podokiennymi /  
Langas su dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių 
lentomis, Jurgelionys

O
kn

a 
/ L

an
ga

i



fot. Edvin Smolevskij82fot. Edvin Smolevskij81



73fot. Tomaš Monkevič83
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81. 
Okno z ozdobnymi listwami nad- i podokiennymi /  
Langas su dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių 
lentomis, Stakai

82. 
Okno z ozdobną listwą nadokienną /  
Langas su dekoratyvine viršlangio lenta, Raščiūnai

83. 
Okno z ozdobnymi listwami nad- i podokiennymi /  
Langas su dekoratyvinėmis viršlangių ir palangių 
lentomis, Pośkonys



fot. Enrika Voitonis fot. Tomaš Monkevič84 85



75

fot. Tomaš Monkevič86

84.  Ganek / Prieangis, Raščiūnai

85.  Ganek / Prieangis, Stakai

86. Ganek / Prieangis, Jurgelionys
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ng
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fot. Andžej Sakson fot. Eva Sobolevskaja87 88
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fot. Edgar Vasilevskis90fot. Eva Sobolevskaja89

87. Ganek / Prieangis, Jurgelionys

88.  Ganek / Prieangis, Stakai

89. Ganek / Prieangis, Poškonys

90.  Ganek / Prieangis, Gerviškės
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 / 
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i
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fot. Edgar Vasilevskis fot. Andžej Sakson92 93
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 / 
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91. Domy z gankami / Namai su prieangiais, Rimašiai

92. Ganek / Prieangis, Pačiabatai

93. Ganek / Prieangis, Stakai
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fot. Paulina Zajkowska97fot. Paulina Zajkowska96fot. Magdalena Kulesza95

94. Ganek / Prieangis, Konopki-Klimki

95-97. Ganek / Prieangis, Cibory-Marki



fot. Patrycja Dąbrowska fot. Łukasz Zajkowski98 99
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D
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i /
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ys

fot. Konrad Wasilewski 100

98. Drzwi szalowane okute kowalskimi gwoździami /  
 Dviejų sluoksnių durys apkaltos kalvio darbo vinimis,  
 Cibory-Kołaczki

99.  Drzwi szalowane / Dviejų sluoksnių apkaltos durys,  
 Targonie Wielkie

100. Drzwi w dworku szlacheckim / Bajoro dvarelio durys,  
 Cibory-Witki



fot. Tomaš Monkevič fot. Łukasz Zajkowski101 102



85fot. Łukasz Zajkowski103

101.  Drzwi szalowane / Dviejų sluoksnių  
  apkaltos durys, Rimašiai 

102.  Drzwi szalowane / Dviejų sluoksnių  
  apkaltos durys, Targonie Wity

103.  Drzwi filongowe / Filinginės durys,  
  Łaś-Toczyłowo

D
rz

w
i /

 D
ur

ys



fot. Tomaš Masian fot. Edvin Smolevskij104 105



87fot. Andžej Sakson106

104.  Drzwi szalowane / Dviejų sluoksnių  
  apkaltos durys, Rimašiai

105.  Drzwi szalowane / Dviejų sluoksnių  
  apkaltos durys, Poškonys

106.  Drzwi szalowane / Dviejų sluoksnių  
  apkaltos durys, Gerviškės

D
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w
i /
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ur

ys
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fot. Patrycja Dąbrowska fot. Patrycja Zajkowska108 109

107. Wykładka zamka / Apyraktė, Targonie Wielkie

108.  Kowalska klamka z wykładką zamka zapadkowego / Kalvio darbo rankena su sklende, Cibory-Kołaczki 

109.  Kowalska klamka z wykładką zamka zapadkowego / Kalvio darbo rankena su sklende, Targonie Wielkie
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110.  Kłódka cylindryczna kowalskiej roboty / Kalvio darbo cilindrinės  
 formos spyna, Poškonys

111.  Kowalski zawias esowy/ Kalvio darbo vyris, Pačiabatai

112.  Elementy kowalskie zamka / Kalvio darbo spynos elementai, Rimašiai 

fot. Edgar Vasilevskis111 fot. Edvin Smolevskij112
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fot. Konrad Wasilewski114

113.   
Drewniany kościół pod wezwaniem 
Narodzenia NMP z dzwonnicą, XVIII w. /   
Švenčiausiosios Mergelės Marijos gimimo 
medinė bažnyčia su varpine, XVIII a., 
Cibory-Kołaczki

114.  
Przydrożny krzyż kowalskiej roboty /  
Kalvio darbo pakelės kryžius,  
Targonie Wielkie
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fot. Andžej Sakson fot. Tomaš Masian116 117

115. Kościół drewniany pod wezwaniem NMP Różańcowej, XVIII w. / Rožinio Švenčiausiosios Mergelės Marijos  
 medinė bažnyčia, XVIII a., Dieveniškės 

116.  Przydrożny krzyż ciesielskiej roboty / Dailidės darbo pakelės kryžius, Gudeliai

117. Przydrożny krzyż ciesielskiej roboty / Dailidės darbo pakelės kryžius, Poškonys
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Słownik użytych terminów architektonicznych
Architektūros terminų žodynėlis

Budynek szerokofrontowy – wejście rozmieszczone w ścianie dłuższej, 
równoległej do grzbietu dachu.

Pastatas su šoniniu įėjimu – įėjimas ilgesnėje namo sienoje lygiagrečioje 
su namo kraigu.

Budynek wąskofrontowy – wejście w ścianie szczytowej.

Pastatas su galiniu įėjimu – įėjimas galinėje trumpesnėje namo sienoje.

Dranica – łupana deska używana do pokrywania dachów.

Malksnos – skaldytos lentelės naudojamos stogams dengti.

Dach slegowy – odmiana dachu dwuspadowego, składająca się  
z poziomych belek (sleg) rozmieszczonych równolegle do grzbietu 
dachu i związanych konstrukcyjnie ze ścianą szczytową.

Sijinis skliautas – dvišlaičio stogo rūšis, kai stogo konstrukcija  
tvirtinama tiesiogiai ant skliauto rąstų, be gegnių.

Dach naczółkowy – dach dwuspadowy z trójkątnymi połaciami  
na ścianach szczytowych.

Valminis stogas – dvišlaitis stogas su trikampiais, užeinančiais  
ant skliautų.




